「早晨」、「你好嗎」、「再見」
　小進一家在外地住下來，他和其他的孩子一樣，也入讀了當地的小學。小進很快便適應下來，十分享受學校的生活。那裏是一個白人區域，雖然也有其他種族的孩子，但畢竟是少數﹔因此，他們還是小心翼翼，唯恐有失，恐怕被人排擠。在一個陌生的國度生活，始終有一種孤立的感覺。
　一天，老師忽然對小進說，明早上課時，教大家說幾句中文，好讓同學也能說出「早晨」、「你好嗎」和「再見」。小進的爸爸得悉其事，感到受寵若驚，想不到身處異域，母語竟然成為課堂的主角。他立即用電腦將這三個詞語放大，印在A4的紙張上，還附上拼音，以便同學更易學懂這幾個中文字詞。
　接的幾天，笑聲混和日本語、韓國語、西班牙語、波蘭語，此起彼落。雖然大家都是「水過鴨背」，轉過身來便忘記了，但這項「習作」確實令少數受到重視，令多數的更尊重少數，相處比以前更融洽。
　在香港的學校裏，也有不同族裔的學生，他們大多被遺忘在一角，沒讓他們靜悄悄地融入主流的世界。為何不能採取主動，大家一起學學巴基斯坦的「早晨」、「你好嗎」和「再見」，進入另一個文化世界。

　另一個文化在身邊擦身而過，竟然視若無睹，香港枉稱國際城市。
　突然之間，我感到有點慚愧，家裏的「姐姐」，來港替我們工作了八年，竟然還未從她身上學懂一兩句菲律賓語。今晚，一家人拉姐姐，學懂幾句問候語，孩子明早起時，要用菲律語，向她說聲「Magandang Umaga」（早晨）。
